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 Read the instructions!
 Lisez les instructions !
 Lea las instrucciones.

 Not to be used by very 
young children (0–3 years)!

 Ne doit pas être utilisé par 
les très jeunes enfants (0–3 ans) !

 No puede ser usada por  Do not insert pins!
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Safety instructions

• DO NOT OPERATE THE HEA
• If this heating pad's power cable is dam

agent or a similarly qualified person in
• This heating pad may only be repaired

siderable hazards.
• Do not use the heating pad in wet con
• Before starting the heating pad, ensur
• Disconnect the heating pad from the p

– Before each cleaning and maintena
– After every use

• CAREFULLY EXAMINE THE C
PAD IF THE COVERING SHO

• DO NOT USE THE DEVICE W
• This device can be used by children o

sion and with the control always set to
• This device can be used by children ag

physical, sensory or mental capabilitie
given supervision or instruction conce
hazards involved.

• CHILDREN UNDER THE AGE 
DUE TO THEIR INABILITY TO 

• THIS PAD IS NOT TO BE USED
UNCONSCIOUS PERSON, O
TION UNLESS CAREFULLY AT

• The heating pad must not be used by 
sons who are unable to react to overh

• DO NOT USE THE HEATING 
DIRECTLY ON BARE SKIN.

• BURNS CAN OCCUR REGAR
THE SKIN UNDER THE HEATI

• Children should be supervised to ensu
• Check that the voltage specification o
• Do not place the device near naked fla

ovens etc.).
• Do not use any blankets, cushions or o

• DO NOT ROLL UP OR FOLD T
FOR STORAGE.

• DO NOT PLACE HEAVY OBJE
FOLDS.

• DO NOT INSERT ANY SHARP
SAFETY PINS OR OTHER MET

• NEVER PULL THE PLUG OUT O
• DO NOT USE THE CABLE AS
• LOOP THE CABLE LOOSELY W

DAMAGE THE CABLE AND IN

Intended use
The heating pad is intended to warm you
The heating pad is not intended for
• Commercial or industrial use
• Medical use in hospitals, medical prac

This product is only suitable for the intend
instructions.

This manual provides information that is n
product. Poor installation and/or improp
performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for a

• Incorrect assembly or connection, including excess voltage
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Disposal

Technical data

Notice d’utilisation

Veuillez lire et suivre attentivement l’ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel 
afin de vous assurer que vous installez, utilisez et entretenez le produit correctement à tout moment. Ces instructions 
DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement l’ensemble des instructions, directives et 
avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le 
présent document. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour l’usage et l’application prévus et con-
formément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu’à toutes les lois et 
réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous 
risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d’autres 
biens à proximité. Le présent manuel du produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la 
documentation associée peuvent faire l’objet de modifications et de mises à jour. Pour obtenir des informations actu-
alisées sur le produit, veuillez consulter le site documents.dometic.com, dometic.com.

Consignes de sécurité

• N’UTILISEZ PAS LE COUSSIN CHAUFFANT S’IL PRÉSENTE DES DÉGÂTS 
VISIBLES

• Si le câble d’alimentation du coussin chauffant est endommagé, il doit être remplacé par le fabri-
cant, un agent de service ou une personne de qualification similaire, afin d’éviter tout danger.

➤ Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever pos-
sible.

➤ Consult a local recycling center or specialist dealer for details about how to dispose 
of the product in accordance with the applicable disposal regulations.

➤ The product can be disposed free of charge.

Voltage: 5 Vg 12 Vg

Max. power consumption: 11 W 22 W

Rated current: 2.3 A 1.8 A

Fuse amp rating: 5 A

Connection cable length: 900 mm

Adapter cable length: 500 mm

Dimensions: fig. 2

Weight: 0.35 kg

Inspection/ certification
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Operating manual

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product 
manual in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions 
MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and 
that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product 
only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as 
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and 
follow the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage to your 
product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and 
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, 
please visit documents.dometic.com, dometic.com.

niños muy pequeños (de 0 a 3 
años).

 Ne pas insérer d’épingles !
 No introduzca pasadores.

 Do not wash.
 Ne pas laver.
 No la lave.

 Do not bleach.
 Ne pas blanchir.
 No use lejía.

 Do not iron.
 Ne pas repasser.
 No la planche.

 Do not dry clean.
 Ne pas nettoyer à sec.
 No la lave en seco.

 Do not tumble dry.
 Ne pas sécher au sèche-linge.
 No seque en secadora.
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• Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the man-
ufacturer

• Alterations to the product without express permission from the manufacturer

• Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

Technical description
The heating pad is equipped with an automatic shut-off function. This switches off the heat supply 
after approx. 45 min. of continuous operation.
The heating pad is fitted with a safety thermostat that regulates the heat and prevents overheating of 
the heating pad by automatically switching off the heating pad as soon as the maximum temperature 
of 55 °C is reached.

Using the heating pad

!

➤ Proceed as shown to use the heating pad (fig. 3  to fig. 4 ).
Note: Ensure that the capacity of the mobile power supply (e.g. USB-Powerbank) matches the 
required capacity of the heating pad.

CAUTION! Risk of injury
• Before each use, test the temperature with the back of your hand.
• Prolonged use at the highest level may cause burns. Set the heating pad to the lowest

setting (Low) for continuous use.
• If you feel any pain, switch off the device immediately.

Troubleshooting

Problem Possible reason Solution

The heating pad does 
not work. The power 
button does not illumi-
nate.

The heating pad does not 
receive any power.

➤ Check that the plug is fully 
the power source.

➤ Check that the adapter is fu
nected.

➤ Plug in another device to c
rect operation of the powe

The heating pad does 
not work. The power 
button illuminates.

The heating pad does not 
receive enough current.

Check that the voltage supply
sufficient current (see chapter
data”).

The heating pad 
switches off.

The automatic shut-off 
function has responded.

Switch on the heating pad ag

Risk of overheating! The 
safety thermostat has 
responded.

Allow the heating pad to cool
pletely before switching on ag
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Replacing the fuse
➤ To replace the fuse proceed as shown (fig. 5 ).

Cleaning and maintenance

!

A

➤ Examine the device frequently for signs of wear or damage. If there are such signs
has been misused or does not work, return it to the supplier before switching it o

➤ Clean the heating pad regularly and as soon as it becomes dirty with a dry soft bru

CAUTION! Electrocution hazard
• After cleaning, wait until the heating pad is completely dry before plug

connecting to the power supply. Do not use or store when damp!
• Cleaning and user maintenance may not be carried out by unsupervise

NOTICE! Damage hazard
• Allow the heating pad to cool down completely before cleaning, fold
• Do not wash the heating pad in the washing machine or under running
• Do not tumble dry.
• Do not use sharp or hard objects or cleaning agents for cleaning as the

age the product.
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• Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

Descripción técnica
La almohadilla eléctrica dispone de una función de apagado automático. Esta función desconecta 
el suministro de calor cuando han pasado 45 minutos de funcionamiento continuado.
La almohadilla eléctrica está dotada de un termostato de seguridad que regula el calor y evita el 
sobrecalentamiento del aparato apagándolo automáticamente en cuanto se alcanza la temperatura 
máxima de 55 °C.

Uso de la almohadilla eléctrica

!

➤ Proceda como se indica para usar la almohadilla eléctrica (fig. 3  a fig. 4 ).
Nota: Asegúrese de que la capacidad de la fuente de alimentación móvil (por ejemplo, una batería 
externa por USB) coincide con la capacidad que necesita la almohadilla térmica.

Sustitución de fusible
➤ Para sustituir el fusible proceda como se indica (fig. 5 ).

Limpieza y mantenimiento

!

A

➤ Examine el aparato periódicamente para comprobar la existencia de signos de desgaste o 
daños. Si hay signos de desperfectos o si el aparato se ha usado incorrectamente o no funciona, 
llévelo a su proveedor antes de volver a encenderlo.

➤ Limpie la almohadilla eléctrica regularmente y cada vez que se ensucie. Hágalo utilizando un 
cepillo suave y seco o un paño húmedo.

Solución de problemas

Gestión de residuos

Datos técnicos

¡ATENCIÓN! Peligro de lesiones
• Antes de cada uso, compruebe la temperatura con el dorso de la mano.
• El uso prolongado a máxima temperatura puede provocar quemaduras. Ajuste la 

almohadilla eléctrica al nivel más bajo (LOW) para un uso prolongado.
• Si siente algún dolor, apague el aparato inmediatamente.

¡ATENCIÓN! Riesgo de electrocución
• Tras la limpieza, espere a que la almohadilla eléctrica esté completamente seca antes 

de enchufarla y conectarla a la red eléctrica. No la use ni la guarde si está húmeda.
• Los niños solo podrán realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.

¡AVISO! Peligro de daños
• Deje que la almohadilla eléctrica se enfríe completamente antes de limpiarla, ple-

garla o guardarla.
• No lave la almohadilla eléctrica en la lavadora ni bajo un chorro de agua.
• No secar en secadora.
• No utilice para la limpieza ningún objeto afilado o duro ni detergentes, ya que esto 

podría dañar el producto.

Problema Causa posible Solución

La almohadilla térmica 
no funciona. 
El botón de encen-
dido no se ilumina.

La almohadilla eléc-
trica no recibe ener-
gía.

➤ Compruebe que la clavija está completa-
mente insertada en la fuente de alimentación.

➤ Compruebe que el adaptador está completa-
mente conectado.

➤ Conecte otro aparato para comprobar el 
correcto funcionamiento de la fuente de ali-
mentación.

La almohadilla térmica 
no funciona. 
El botón de encen-
dido se ilumina.

La almohadilla eléc-
trica no recibe 
corriente suficiente.

Compruebe que el suministro de tensión pro-
porciona una corriente suficiente (véase chapter 
“Datos técnicos”).

La almohadilla eléc-
trica se apaga.

La función de apa-
gado automático ha 
respondido.

Vuelva a encender la almohadilla eléctrica.

¡Riesgo de sobreca-
lentamiento! El ter-
mostato de seguridad 
ha respondido.

Deje que la almohadilla eléctrica se enfríe com-
pletamente antes de volver a encenderla.

➤ Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adec-
uado.

➤ Consulte con un punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener más 
información sobre cómo eliminar el producto de acuerdo con las normativas aplica-
bles de gestión de residuos.

➤ El producto podrá desecharse gratuitamente.

Tensión: 5 Vg 12 Vg

Consumo de potencia máx.: 11 W 22 W

Corriente nominal: 2,3 A 1,8 A

Amperaje del fusible: 5 A

Longitud del cable de conexión: 900 mm

Longitud del cable del adaptador: 500 mm

Dimensiones: 450 x 350 x 10,5 mm

Peso: 0,35 kg

Inspección/homologación:
instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires à l’installation et/ou à l’utilisation correcte du pro-
duit. Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entraînera des performances insat-
isfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dégâts sur le produit résultant :

• D’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

• D’un entretien inadapté ou de l’utilisation de pièces de rechange autres que les pièces de 
rechange d’origine fournies par le fabricant

• De modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

• D’usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier l’apparence et les spécifications produit.

Description technique

Le coussin chauffant est équipé d’une fonction d’arrêt automatique. L’alimentation en chaleur est 
coupée après environ 45 minutes de fonctionnement continu.
Le coussin chauffant est équipé d’un thermostat de sécurité qui régule la chaleur et empêche la sur-
chauffe en éteignant automatiquement l’appareil dès que la température maximale de 55 °C est 
atteinte.

Caractéristiques techniques

Instrucciones de uso

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para 
asegurarse de que instala, usa y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN 
permanecer con este producto.

Tension : 5 Vg 12 Vg

Consommation électrique max. : 11 W 22 W

Courant nominal : 2,3 A 1,8 A

Intensité du fusible : 5 A

Longueur du câble d’alimentation : 900 mm

Longueur du câble de l’adaptateur : 500 mm

Dimensions : fig. 2

Poids : 0,35 kg

Contrôle/certification :

ES

• NO DESENCHUFE NUNCA LA CLAVIJA DE LA CAJA DE ENCH
TIRANDO DEL CABLE.

• NO UTILICE EL CABLE COMO ASA PARA TRANSPORTAR EL AP
• AL GUARDAR EL APARATO, ENROLLE EL CABLE SUAVEMENTE

APRIETA DEMASIADO, PUEDE DAÑAR EL PROPIO CABLE Y LO
NENTES INTERNOS.

Uso previsto
La almohadilla eléctrica está pensada para calentar el cuerpo total o parcialmente.
La almohadilla eléctrica no está pensada para
• Uso comercial o industrial
• Uso terapéutico en hospitales, consultorios médicos, etc.

Este producto solo es apto para el uso y la aplicación previstos de acuerdo con estas

Este manual proporciona la información necesaria para la correcta instalación y/o fun
del producto. Una instalación deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados co
dimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesión o daño en el producto ocasio

• Un montaje o conexión incorrectos, incluido un exceso de tensión

• Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las origi
cionadas por el fabricante

• Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabric
DÉFINIS ; VÉRIFIEZ RÉGULIÈREMENT L’ÉTAT DE LA PEAU SOUS LE COUS-
SIN CHAUFFANT.

• Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond à l’alimentation électrique 

dont vous disposez.
• Ne montez pas l’appareil près de flammes nues ou d’autres sources de chaleur (chauffage, fours 

à gaz, etc.).
• N’utilisez pas de couvertures ou de coussins sur le coussin chauffant.

• N’ENROULEZ OU NE PLIEZ PAS LE COUSSIN CHAUFFANT PENDANT 
SON FONCTIONNEMENT OU POUR LE RANGER.

• NE PLACEZ PAS D’OBJETS LOURDS SUR LE COUSSIN CHAUFFANT - ÉVI-
TEZ LES BORDS COUPANTS.

• N’INSÉREZ PAS D’OBJETS POINTUS DANS LE COUSSIN CHAUFFANT 
(PAR EXEMPLE, ÉPINGLES À NOURRICE OU AUTRES ÉLÉMENTS MÉTAL-
LIQUES).

• NE TIREZ JAMAIS SUR LE CÂBLE DE RACCORDEMENT POUR SORTIR LA 
FICHE DE LA PRISE.

• NE SAISISSEZ PAS L’APPAREIL PAR LE CÂBLE.
• ENROULEZ LE CÂBLE DE MANIÈRE LÂCHE POUR LE RANGER, UN 

ENROULEMENT TROP SERRÉ PEUT ENDOMMAGER LES COMPOSANTS 
INTERNES.

Usage conforme

Le coussin chauffant est destiné à réchauffer votre corps ou certaines parties du corps.
Le coussin chauffant n’est pas adapté à ce qui suit
• Utilisation commerciale ou industrielle
• Utilisation médicale dans les hôpitaux, les cabinets médicaux, etc.

➤ Nettoyez le coussin chauffant régulièrement et dès qu’il est sale, avec une brosse douce et sèche 
ou un chiffon humide.

Dépannage

Mise au rebut

Problème Motif possible Solution

Le coussin chauffant ne 
fonctionne pas. 
Le bouton d’alimenta-
tion ne s’allume pas.

Le coussin chauffant ne 
reçoit pas de courant.

➤ Vérifiez que la fiche est entièrement insérée 
dans la source d’alimentation.

➤ Vérifiez que l’adaptateur est entièrement 
connecté.

➤ Branchez un autre appareil pour vérifier le 
bon fonctionnement de la source d’alimen-
tation.

Le coussin chauffant ne 
fonctionne pas. 
Le bouton d’alimenta-
tion s’allume.

Le coussin chauffant ne 
reçoit pas assez de 
courant.

Vérifiez que l’alimentation en tension fournit un 
courant suffisant (voir chapter “Caractéris-
tiques techniques”).

Le coussin chauffant 
s’éteint.

La fonction d’arrêt 
automatique a 
répondu.

Remettez le coussin chauffant en marche.

Risque de surchauffe ! 
Le thermostat de sécu-
rité a réagi.

Laissez le coussin chauffant refroidir complète-
ment avant de le remettre en marche.

➤ Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de déchets 
recyclables prévus à cet effet.

➤ Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou 
votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au 
retraitement des déchets.

➤ Le produit peut être mis au rebut gratuitement.

bajo supervisión o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de man
entendiendo los riesgos asociados.

• LOS NIÑOS MENORES DE 3 AÑOS NO DEBEN UTILIZAR ESTE
DEBIDO A SU INCAPACIDAD PARA REACCIONAR AL SOBREC
MIENTO.

• ESTA ALMOHADILLA NO DEBE SER USADA POR O SOBRE UN
SONA DISCAPACITADA, DORMIDA O INCONSCIENTE, O UN
SONA CON MALA CIRCULACIÓN SANGUÍNEA, A MENOS Q
DEBIDAMENTE ATENDIDA.

• Esta almohadilla eléctrica no debe ser usada por personas insensibles al calor ni p
nas vulnerables que no puedan reaccionar al sobrecalentamiento.

• NO USE LA ALMOHADILLA ELÉCTRICA EN ZONAS DE PIEL IN
NI DIRECTAMENTE SOBRE LA PIEL.

• COMPRUEBE CON FRECUENCIA EL ESTADO DE LA PIEL BAJO
HADILLA TÉRMICA, YA QUE PUEDEN PRODUCIRSE QUEMAD
INDEPENDIENTEMENTE DE LOS AJUSTES DE CONTROL.

• Asegúrese de que los niños no jueguen con el aparato
• Compruebe que el valor de tensión indicado en la etiqueta de tipo se correspond

suministro de energía.
• No coloque el aparato cerca de una llama o una fuente de calor (calefacción, luz s

estufas de gas, etc.).
• No coloque mantas, almohadas o forros sobre la almohadilla eléctrica.

• NO ENROLLE NI PLIEGUE LA ALMOHADILLA ELÉCTRICA DURA
FUNCIONAMIENTO NI PARA GUARDARLA.

• NO COLOQUE OBJETOS PESADOS ENCIMA DE LA ALMOHA
ELÉCTRICA – EVITE LOS PLIEGUES AFILADOS.

• NO INTRODUZCA NINGÚN OBJETO PUNZANTE EN LA ALMO
ELÉCTRICA (POR EJEMPLO, IMPERDIBLES U OTROS ELEMENTO
• Seul un personnel qualifié est habilité à effectuer des réparations sur le coussin chauffant. Des 
réparations inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

• N’utilisez pas le coussin chauffant dans des conditions humides et ne le plongez pas dans un 
liquide. Stockez l’appareil dans un endroit sec.

• Avant de mettre le coussin chauffant en service, assurez-vous que le câble d’alimentation et le 
connecteur sont secs.

• Débranchez le coussin chauffant de la source d’alimentation
– Avant toute opération de nettoyage et d’entretien
– Après chaque utilisation

• INSPECTEZ ATTENTIVEMENT LE REVÊTEMENT AVANT CHAQUE UTILISA-
TION. METTEZ LE COUSSIN AU REBUT SI LE REVÊTEMENT PRÉSENTE DES 
SIGNES DE DÉTÉRIORATION.

• N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL PENDANT QUE VOUS DORMEZ.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 3 ans à 8 ans sous surveillance si les réglages de 

température sont toujours définis à la valeur minimale.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de 
connaissances, s’ils sont sous surveillance ou ont reçu des instructions sur l’utilisation de l’appa-
reil en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

• LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS NE SONT PAS AUTORISÉS À UTILISER 
L’APPAREIL EN RAISON DE LEUR INCAPACITÉ À RÉAGIR À LA SUR-
CHAUFFE.

• CE COUSSIN NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR OU SUR UNE PERSONNE 
HANDICAPÉE, ENDORMIE OU INCONSCIENTE OU SOUFFRANT DE 
PROBLÈMES CIRCULATOIRES SANS ÉTROITE SURVEILLANCE.

• Le coussin chauffant ne doit pas être utilisé par des personnes insensibles à la chaleur et des per-
sonnes très vulnérables incapables de réagir à la surchauffe.

• N’UTILISEZ PAS LE COUSSIN CHAUFFANT SUR DES ZONES CUTANÉES 
INSENSIBLES OU DIRECTEMENT SUR LA PEAU NUE.

Utilisation du coussin chauffant

!

➤ Procédez comme indiqué pour utiliser le coussin chauffant. (fig. 3  à fig. 4 ).
Remarque : Assurez-vous que la capacité du bloc d’alimentation mobile (ex. : bloc d’alimentation 
USB) correspond à la capacité requise par le coussin chauffant

Changement du fusible

➤ Pour remplacer le fusible, procédez comme indiqué (fig. 5 ).

Nettoyage et entretien

!

A

➤ Examinez fréquemment l’appareil pour détecter tout signe d’usure ou de dommage. En cas de 
dommages, si l’appareil a été mal utilisé ou ne fonctionne pas, renvoyez-le au fournisseur avant 

ATTENTION ! Risque de blessure
• Avant chaque utilisation, testez la température avec le dos de votre main.
• Une utilisation prolongée au niveau le plus élevé peut provoquer des brûlures. 

Réglez le coussin chauffant sur le réglage Low (Faible) pour une utilisation continue.
• Si vous ressentez une douleur, éteignez immédiatement l’appareil.

ATTENTION ! Risque d’électrocution
• Après le nettoyage, attendez que le coussin chauffant soit complètement sec avant 

de le brancher et de le raccorder à l’alimentation électrique. N’utilisez et ne stockez 
pas le produit s’il est humide !

• Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas être effectués par des enfants sans sur-
veillance.

AVIS ! Risque d’endommagement
• Laissez le coussin chauffant refroidir complètement avant de le nettoyer, de le plier 

ou de le ranger.
• Ne lavez pas le coussin chauffant dans la machine à laver ou sous l’eau.
• Ne séchez pas l’appareil au sèche-linge.
• N’utilisez aucun objet coupant ou dur, ni de détergents pour le nettoyage. Cela 

pourrait endommager le produit.

Al usar el producto, usted confirma que ha leído cuidadosamente todas las instrucciones, directrice
y que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aquí establecidos. Usted se comprome
ducto solo para el propósito y la aplicación previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrice
establecidas en este manual del producto, así como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos
lectura e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aquí expuestas puede causarle lesion
ceros, daños en el producto o daños en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, in
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentación relacionada, pueden estar sujetos a c
izaciones. Para obtener información actualizada sobre el producto, visite la página documents.do
dometic.com.

Indicaciones de seguridad

• NO PONGA LA ALMOHADILLA ELÉCTRICA EN FUNCIONAMI
PRESENTA DESPERFECTOS VISIBLES.

• Si el cable de conexión de la almohadilla eléctrica está dañado, debe ser reempla
fabricante, un técnico de mantenimiento autorizado o una persona con cualificaci
evitar posibles peligros.

• Esta almohadilla eléctrica solo puede ser reparada por personal cualificado. Las re
inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

• No utilice la almohadilla eléctrica si está húmeda o sumergida en un liquido. Guárd
seco.

• Antes de poner en funcionamiento la almohadilla eléctrica, asegúrese de que el ca
tación y la clavija de enchufe estén secos.

• Desconecte la almohadilla eléctrica de la corriente
– Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
– Después de cada uso

• EXAMINE DETENIDAMENTE LA CUBIERTA ANTES DE CADA U
UTILICE LA ALMOHADILLA SI LA CUBIERTA PRESENTA ALGÚN
DETERIORO.

• NO UTILICE EL APARATO MIENTRAS DUERME.
• Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 3 años y menores de 8 ba

adulta y con el control siempre ajustado al valor de temperatura mínimo.
• Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 años y personas con ca

sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre

https://www.dometic.com
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